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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৫৮৪৩

৭৭/ পাশাক (كتاب اللباس)
পিরেদঃ ৭৭/৩১. নাবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম কী ধরেনর পাশাক ও িবছানা হণ করেতন।

طسالْباسِ وّبالل نزُ موتَجه عليه وسلم يال صل ِانَ النَّبا كاب مب

আরবী

ناب نع ننَيح ندِ بيبع نيدٍ ععس نب يحي ندٍ عزَي نب ادمدَّثَنَا حبٍ حرح نانُ بملَيس

ِالنَّب َلتَا عرتَظَاه ناللَّتَي نتَيارالْم نع رمع لاسنْ ارِيدُ انَا اانَةً وس لَبِثْت اسٍ قَالبع

صل اله عليه وسلم فَجعلْت اهابه“ فَنَزل يوما منْزِلا فَدَخَل الاراكَ فَلَما خَرج سالْتُه“

ملاسالا اءا جا فَلَمىشَي اءّسدُّ الننَع لا ةيلاهالْج نَّا فك قَال ةُ ثُمفْصحشَةُ وائع فَقَال

وذَكرهن اله راينَا لَهن بِذ‘لكَ علَينَا حقا من غَيرِ انْ نُدْخلَهن ف شَء من امورِنَا وكانَ

بين وبين امرات كلام فَاغْلَظَت ل فَقُلْت لَها وانَّكِ لَهنَاكِ قَالَت تَقُول هذَا ل وابنَتُكَ

هال صنْ تَعكِ اذِّرحا ّنا الَه ةَ فَقُلْتفْصح تتَيه عليه وسلم فَاال صل ِذِي النَّبتُو

رما عنْكَ يم بجعا ا فَقَالَتلَه ةَ فَقُلْتلَمس ما تتَيذَاه“ فَاا ا فهلَيا تتَقَدَّملَه“ ووسرو

قَدْ دخَلْت ف امورِنَا فَلَم يبق الا انْ تَدْخُل بين رسولِ اله صل اله عليه وسلم

وازْواجِه„ فَرددت وكانَ رجل من الانْصارِ اذَا غَاب عن رسولِ اله صل اله عليه

وسلم وشَهِدْتُه“ اتَيتُه“ بِما يونُ واذَا غبت عن رسولِ اله صل اله عليه وسلم وشَهِدَ

صل هلِ الوسر لوح نانَ مكه عليه وسلم وال صل هلِ الوسر نونُ ما يبِم تَانا

اله عليه وسلم قَدْ استَقَام لَه“ فَلَم يبق الا ملكُ غَسانَ بِالشَّام كنَّا نَخَاف انْ ياتينَا فَما

قَال انالْغَس اءجا وا هملَه“ و قُلْت رما دَثنَّه“ قَدْ حا لقُوي وهو ِارِينْصبِالا لاا ترشَع

نم اءذَا الْبفَا ته“ فَجِىاءسه عليه وسلم نال صل هال لوسر ذَاكَ طَلَّق نم ظَمعا

حجرِهن كلّها واذَا النَّبِ صل اله عليه وسلم قَدْ صعدَ ف مشْربة لَه“ وعلٰ بابِ

الْمشْربة وصيف فَاتَيتُه“ فَقُلْت استَاذِنْ ل فَاذِنَ ل فَدَخَلْت فَاذَا النَّبِ صل اله عليه

وسلم علٰ حصيرٍ قَدْ اثَّر ف جنْبِه„ وتَحت راسه„ مرفَقَةٌ من ادم حشْۇها ليف واذَا

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)

2/4

اهب معلَّقَةٌ وقَرظٌ فَذَكرت الَّذِي قُلْت لحفْصةَ وام سلَمةَ والَّذِي ردت علَ ام سلَمةَ

.لنَز لَةً ثُملَي شْرِينعا وعست ه عليه وسلم فَلَبِثال صل هال لوسكَ رحفَض

বাংলা

৫৮৪৩. ইবনু ’আাস (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, আিম এক বছর যাবৎ অেপায় িছলাম য, ’উমার (রাঃ)-

এর কােছ স দু’িট মিহলা সেক িজেস করেবা যারা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িবে জাট

ব হেয়িছল। িক আিম তাঁেক খুব ভয় কের চলতাম। একিদন িতিন কান এক ােন নামেলন এবং (াকৃিতক

েয়াজেন) আরাক গােছর িনকট গেলন। যখন িতিন বিরেয় এেলন, আিম তােক (স সেক) িজেস

করলাম। িতিন বলেলনঃ (তাঁরা হেলন) ’আিয়শাহ ও হাফসাহ (রাঃ)। এরপর িতিন বলেলনঃ জািহলী যুেগ আমরা

নারীেদর কান িকছু বেল গণই করতাম না। যখন ইসলাম আিবভূত হেলা এবং (কুরআেন) আাহ তােদর

(মযাদার কথা) উেখ করেলন, তােত আমরা দখলাম য, আমােদর উপর তােদর হক আেছ এবং এেত

আমােদর হেপ করা চলেব না।

একদা আমার ী ও আমার মেধ িকছু কথাবাতা হিল। স আমার উপর শ ভাষা ববহার করেলা। আিম

তােক বললামঃ তুিম তা স ােনই। ী বলেলনঃ তুিম আমােক এমন বলছ, অথচ তামার কনা নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম -ক ক িদে। এরপর আিম হাফসাহর কােছ এলাম এবং বললামঃ আাহ ও আাহর

রাসূেলর নাফরমানী করা থেক আিম তামােক সতক কের িদি। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -ক ক

দয়ায় আিম হাফসার কােছই থেম আিস। এরপর আিম উু সালামাহ -এর কােছ এলাম এবং তাঁেকও তমিন

বললাম। িতিন বলেলনঃ তামার িত আমার িবয় হ উমার! তুিম আমার সকল বাপােরই হেপ করছ,

িকছুই বাকী রাখিন, এমনিক রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ও তাঁর ীেদর বাপােরও হেপ করছ।

এ কথা বেল িতিন (আমােক) তাখান করেলন।

এক লাক িছেলন আনসারী। িতিন যখন রসুলাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর মজিলস থেক দূের

থাকেতন এবং আিম উপিত থাকতাম, যা িকছু হেতা স সব আিম তাঁেক িগেয় জানাতাম। আর আিম যখন

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর মজিলস থেক অনুপিত থাকতাম, আর তখন িতিন উপিত

থাকেতন, তখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর এখােন যা িকছু ঘটেতা তা এেস আমােক

জানােতন। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর চারপােশ যারা (রাজা-সাট) িছল তােদর উপর

রাসূেলর কতৃ কািয়ম হেয়িছল। কবল বাকী িছল শােমর (িসিরয়ার) গাসসান শাসক। তার আমেণর আমরা

আশা করতাম। হঠাৎ আনসারী যখন বললঃ এক বড় ঘটনা ঘেট গেছ। আিম তােক বললামঃ কী স ঘটনা!

গাসসানী িক এেস পেড়েছ? িতিন বলেলনঃ এর চেয়ও ভয়াবহ।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর সকল ীেক তালাক িদেয়েছন। আিম সখােন গলাম। দখলাম

সকল ক থেক কাার শ আসেছ। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর কের কুঠুিরেত অবান

করেছন। েবশ াের অ বয় একজন খািদম বেস আেছ। আিম তার কােছ গলাম এবং বললামঃ আমার
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জেন অনুমিত চাও। অনুমিত পেয় আিম িভতের ঢুকলাম। দখলাম, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম একিট

চাটাইেয়র উপর েয় আেছন, যােত তাঁর পােদেশ দাগ পেড় গেছ। তাঁর মাথার নীেচ চামড়ার একিট বািলশ,

তার ভতের রেয়েছ খজুর গােছর ছাল। কেয়কিট চামড়া ঝুলােনা রেয়েছ এবং িবেশষ গােছর পাতা। এরপর

হাফসাহ ও উু সালামােক আিম যা বেলিছলাম এবং উু সালামাহ আমােক যা বেল তাখান কেরিছেলন, স

সব আিম তাঁর কােছ ব করলাম। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম হাসেলন। িতিন ঊনিশ রাত

সখােন থাকার পর নামেলন। [৮৯] (আধুিনক কাশনী- ৫৪১৭, ইসলািমক ফাউেশন- ৫৩১৩)

English

Narrated Ibn `Abbas:

For one year I wanted to ask `Umar about the two women who helped each
other against the Prophet (صلى الله عليه وسلم) but I was afraid of him. One day he
dismounted his riding animal and went among the trees of Arak to answer
the call of nature, and when he returned, I asked him and he said, "(They
were) `Aisha and Hafsa." Then he added, "We never used to give
significance to ladies in the days of the Pre-lslamic period of ignorance, but
when Islam came and Allah mentioned their rights, we used to give them
their rights but did not allow them to interfere in our affairs. Once there was
some dispute between me and my wife and she answered me back in a loud
voice. I said to her, 'Strange! You can retort in this way?' She said, 'Yes. Do
you say this to me while your daughter troubles Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)?' So I
went to Hafsa and said to her, 'I warn you not to disobey Allah and His
Apostle.' I first went to Hafsa and then to Um Salama and told her the same.
She said to me, 'O `Umar! It surprises me that you interfere in our affairs so
much that you would poke your nose even into the affairs of Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) and his wives.' So she rejected my advice. There was an
Ansari man; whenever he was absent from Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and I was
present there, I used to convey to him what had happened (on that day),
and when I was absent and he was present there, he used to convey to me
what had happened as regards news from Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) . During
that time all the rulers of the nearby lands had surrendered to Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) except the king of Ghassan in Sham, and we were afraid that
he might attack us. All of a sudden the Ansari came and said, 'A great event
has happened!' I asked him, 'What is it? Has the Ghassani (king) come?' He
said, 'Greater than that! Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) has divorced his wives! I
went to them and found all of them weeping in their dwellings, and the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) had ascended to an upper room of his. At the door of the room
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there was a slave to whom I went and said, "Ask the permission for me to
enter." He admitted me and I entered to see the Prophet (صلى الله عليه وسلم) lying on a mat
that had left its imprint on his side. Under his head there was a leather pillow
stuffed with palm fires. Behold! There were some hides hanging there and
some grass for tanning. Then I mentioned what I had said to Hafsa and Um
Salama and what reply Um Salama had given me. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
smiled and stayed there for twenty nine days and then came down."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=30433

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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